
Convenciones de transcripción de Jefferson1 
 
 

SÍMBOLO NOMBRE USO 

[ texto ] Corchetes Indica el principio y el final de solapamiento entre hablantes. 

Pienso que no [puedo] 
 [no puedes] hacerlo 

= Signo de igual Indica un cambio de turno sin interrupción. 

Quiero decirte que= 
=que te tienes que marchar 

(# de segundos) Pausa Un número entre paréntesis indica la duración, en segundos, de 

una pausa en el habla. 

(0.3) (2.3) 

(.) Micropausa Una pausa breve, normalmente menos que 0.2 segundos 

. o  Punto o flecha 

hacia abajo 

Preceden a una bajada marcada de entonación. 

? o  Signo de 

interrogación o 

flecha hacia arriba. 

Precede a una subida marcada de entonación. 

, Coma Indica una subida o bajada temporal en la entonación.  

- Guión Indica una finalización brusca o la interrupción brusca de una 

palabra o sonido. 

Claro– 

>texto< Símbolos de mayor 

que / menor que 

Indica que el texto entre los símbolos se dijo de una forma más 

rápida de lo habitual para el hablante 

<texto> Símbolos de menor 

que / mayor que 

Indica que el texto entre los símbolos se dijo de una forma más 

lenta de lo habitual para el hablante 

° Símbolo de 

graduación 

Indica susurro o expresiones más silenciosas que el resto. 

Es que °no quería hacerlo° 

MAYÚSCULAS Texto en 

mayúsculas 

Indica grito o expresiones más sonoras que el resto. 

subrayado Texto subrayado Indica palabras o partes de palabras que son acentuadas por el 

hablante. 

::: Dos puntos(s) Indican la prolongación del sonido inmediatamente anterior. 

Fantás::::tico 

                                            

1 Jeffersonian Transcription Notation as described in Jefferson, Gail (1984). On the organization of laughter 
in talk about troubles. In J. Maxwell Atkinson & John Heritage (Eds.), Structures of Social Action: Studies in 
Conversation Analysis (pp.346-369). Cambridge: Cambridge University Press. 



SÍMBOLO NOMBRE USO 

(hhh)  Exhalación audible 

? o  (.hhh)  Inhalación audible 

( texto ) Paréntesis Fragmento incomprensible o del que se tienen dudas. Puede estar 

vacío o poner lo que se cree haber oído. Puede ir acompañado de 

especificación de tiempo. 

(no comprensible 3.4) 

(( cursiva )) Doble Paréntesis Anotación de actividad no-verbal 

((sonríe mientras habla)) 

(x)  Duda o tartamudeo 

Yo (x) yo creo que 

£palabras£ Libra esterlina El símbolo de libras esterlinas encierran mensajes en “voces de 

sonrisa” 

 


